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役者 やくしゃ－ actor / actriz 

映像 えいぞう－ imagen 

演出 えんしゅつ－ dirección 

思い浮かぶ おもいうか┐ぶ venir a la mente 

PART4 読んでわかる 「期待したとおり、いい映画でした！」 

期待する きたいする－ tener expectativas 

レビュー
レ┐ビュー /
レビュ┐ー

reseña 

『フラガール』 フラガ┐ール "Hula Girls" 

ストーリー スト┐ーリー historia 

解説 かいせつ－ explicación / comentario 

一覧 いちらん－ lista 

予測する よそくする－ predecir 

監督 かんとく－ director 

評価 ひょ┐うか valoración 

昭和（*1）
しょうわ－ / 
しょ┐うわ 

Showa 

石炭 せきた┐ん carbón 

石油 せきゆ－ petróleo 

変化する へ┐んかする cambiar 

時代 じだい－ período 

福島県 ふくしま┐けん prefectura de Fukushima 

炭鉱町 たんこ┐うまち ciudad minera 

危機 き┐き crisis 

救う すくう－ salvar 

計画する けいかくする－ planear 

「常磐ハワイ
アンセンター」
（*2）

じょうばんハワイア
ンセ┐ンター

Centro Hawaiano de 
Joban 

目玉 めだま┐ atracción principal 
フラダンスショ
ー

フラダンス┐ショー
espectáculo de danza 
hula-hula 

成功する せいこうする－ tener éxito 

奮闘する ふんとうする－ 
esforzarse por - / 
luchar por - 

人々 ひと┐びと la gente 

描く えが┐く describir / relatar 

実話 じつわ－ historia verídica 
～ を も と に し
た 

～をもとにした－ basado en 

感動ドラマ かんどうド┐ラマ drama emotivo 

主演 しゅえん－ papel protagonista 

松雪泰子（*3） まつ┐ゆき や┐すこ Yasuko Matsuyuki 
フ ラ ガ ー ル
（*4）

フラガ┐ール chica "hula" 

演じる えんじる－ interpretar 

蒼井優（*5） あおいゆ┐う Yu Aoi 

好演 こうえん－ excelente interpretación 

光る ひか┐る brillar / lucir 

出演者 しゅつえ┐んしゃ actores 

ネタバレ（*6） ネタバレ－ spoiler 

誰 だ┐れ quién 

感動する かんどうする－ emocionarse 

作品 さくひん－ obra 

内容 ないよう－ contenido / trama 

～に関する ～にかんす┐る tratar / tener que ver con 

記述 きじゅつ－ descripción 

含む ふく┐む contener 

～ならでは ～な┐らでは 
que sólo se puede 
encontrar en - 

説得力 せっとく┐りょく poder de persuasión 

最初 さいしょ－ primero 

ダメダメな ダメダメな－ completamente inútil 

田舎 いなか－ campo 

少女 しょ┐うじょ chica / muchacha 

事情 じじょう－ circunstancias 

抱える かかえる－ tener problemas / cargar 

必死に ひっしに－ desesperadamente 

プロ プ┐ロ profesional 

ダンサー ダ┐ンサー bailarina 

成長する せいちょうする－ crecer 

パターン パタ┐ーン patrón 

シーン シ┐ーン escena 

とにかく と┐にかく de todas formas 

泣く なく－ llorar 

個人的に こじんてきに－ personalmente 

引き止める ひきとめ┐る detener / impedir 

涙 な┐みだ lágrimas 

流す なが┐す derramar 

フラ（*7） フ┐ラ hula-hula 

伝える つたえる－ transmitir 

号泣 ごうきゅう－ llorar a moco tendido 

キャスト キャ┐スト reparto 

笑顔 え┐がお cara sonriente 

すてきな すてきな－ precioso 

純粋な じゅんすいな－ puro 

一生懸命 
いっしょうけ┐んめ
い 

con todas sus fuerzas 

役 やく┐ papel 

ぴったり ぴった┐り perfecto / a medida 

ラスト ラ┐スト último 

ダンス ダ┐ンス baile 

見事な み┐ごとな admirable / brillante 
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演技 え┐んぎ interpretación 

評判 ひょうばん－ reputación 

～以外 ～い┐がい excepto - 

脇役 わきやく－ papel secundario 
いい味（を）出
す 

い┐いあじ（を） 
だ┐す 

hacer algo con gracia 

紀美子（*8） き┐みこ Kimiko 
ス ポ ッ ト を 当
てる

スポ┐ットをあてる enfocar / recibir atención 

いまひとつ～
ない 

いまひと┐つ～ない no completamente 

満足する ま┐んぞくする estar satisfecho 

平凡な へいぼんな－ corriente / común 

練習する れんしゅうする－ practicar 

最後 さ┐いご último 
成功をおさめ
る 

せいこうをおさめ┐

る 
conseguir el éxito 

仲間 なかま┐ compañeros / colegas 

絆 きずな－ vínculos / lazos 

深まる ふかま┐る profundizar 

反対する はんたいする－ oponerse 

親 おや┐ padres 

姿 す┐がた figura / pose 

理解する り┐かいする entender 

もとづく もとづ┐く basado en 

点 てん－ punto 

確かに た┐しかに ciertamente 

ただ た┐だ pero / solo que - 

様子 ようす－ apariencia / desarrollo 

丁寧な て┐いねいな 
cuidadosamente / 
a conciencia

上達する じょうたつ－する progresar 

～感じ ～かんじ－ sensación 

苦労する く┐ろうする 
trabajar duro / sufrir para 
conseguir algo 

伝わる つたわる－ transmitirse 
いまいち～な
い 

いま┐いち～ない no realmente - 

感情移入する 
かんじょうい┐にゅう
する 

empatizar 

恥ずかしい はずかし┐い vergonzoso 

賭ける かけ┐る 
apostar por algo / 
dedicarse a algo 

閉鎖 へいさ－ cierre 

守る まも┐る proteger 

建設 けんせつ－ construcción 

受け入れる うけいれる－ aceptar 

認める みとめる－ admitir / reconocer 

対立 たいりつ－ oposición 

頑張り がんばり－ esfuerzo 

心動かす 
こころ┐ /  
ここ┐ろ うごか┐す 

conmoverse 

彼女たち か┐のじょた┐ち ellas 

移り変わり うつりかわり－ cambio / evolución 

感じる かんじる－ sentir 

最も もっと┐も lo más 

印象付ける いんしょうづけ┐る impresionar 

決して～ない けっして～な┐い de ninguna manera 

母親 ははおや－ madre 

苦しい くるし┐い difícil / abrumador 
歯を食いしば
る 

は┐を くいしば┐る apretar los dientes 

働く はたらく－ trabajar 

喜ぶ よろこ┐ぶ alegrarse 

協力する きょうりょくする－ cooperar 

重み おもみ－ importancia / peso 

我々 われわれ－ nosotros 

切り拓く きりひら┐く moldear / dar forma 

改めて あらた┐めて nuevamente 

当てはまる あてはま┐る corresponder 

印象的な いんしょうてきな－ impresionante 

役者 やくしゃ－ actor / actriz 

文脈 ぶんみゃく－ contexto 

新作 しんさく－ nueva obra 

個性的な こせいてきな－ original / único 

貧しい まずし┐い pobre 

前向きに まえむきに－ con actitud positiva 

名作 めいさく－ gran obra 

地味な じみ┐な sobrio / austero 

今後 こんご－ de ahora en adelante 

活躍 かつやく－ 
actividad /  
participación destacada 

女優 じょゆう－ actriz 

～向け ～むけ－ dirigido a - 

ドキドキする ド┐キドキする palpitar / emocionarse 

宇宙人 うちゅ┐うじん extraterrestre 

地球 ちきゅう－ planeta Tierra 

ヒーロー ヒ┐ーロー héroe 

主人公 しゅじ┐んこう protagonista 

続編 ぞくへん－ continuación / secuela 

～作目 ～さくめ┐ 
contador de obras 
artísticas (primera obra, 
segunda obra…) 

修飾する しゅうしょくする－ 
calificar 
(gramaticalmente) / 
modifica 

（*1） 日本の歴史の一区分（1926 年～1989 年） un período de la historia de Japón(1926-1989) 
（*2） 『フラガール』に登場する実在したレジャー施設 instalaciones de ocio que existen realmente y que aparecen en "Hula Girls" 
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（*3）（*5）日本の女優の名前 nombre de una actriz japonesa 
（*4） フラダンスを踊る女性 mujer que baila la danza hula-hula 
（*6） 小説や映画などのストーリーがわかってしまうこと。インターネットでよく使われるスラング 

información sobre el final de una película o de una novela. Jerga usada normalmente en internet. 
（*7） フラダンスの略 abreviatura de baile hula-hula 
（*8） 『フラガール』に登場する少女の名前 nombre de una chica que aparece en "Hula Girls" 

PART5 書く 「映画レビューを投稿」 

レビュー
レ┐ビュー /
レビュ┐ー

reseña 

投稿する とうこうする－ 
enviar (un comentario o 
texto para publicarlo  
dentro de una web) 

主役 しゅやく－ papel principal 

蒼井優（*1） あおいゆ┐う Yuu Aoi 

笑顔 え┐がお cara sonriente 

すてきな すてきな－ precioso 

フラダンス フラダ┐ンス baile hula-hula 

シーン シ┐ーン escena 

感動的な かんどうてきな－ emocionante 

方言 ほうげ┐ん dialecto 

聞き取る ききと┐る entender (escuchando) 

伝わる つたわる－ transmitirse 

タイトル タ┐イトル título 

総合評価 そうごうひょ┐うか calificación general 

印象 いんしょう－ impresión 

内容 ないよう－ contenido 

本文 ほ┐んぶん cuerpo principal 
ユーザーレビ
ュー

ユーザーレ┐ビュー reseña de usuario

作品名 さくひ┐んめい nombre de la obra 

適切な てきせつな－ apropiado 

泣く なく－ llorar 

笑う わらう－ reír 

感動する かんどうする－ emocionarse 

ロマンチックな ロマンチ┐ックな romántico 

怖い こわ┐い terrorífico 

興奮する こうふんする－ impresionarse 

ネタバレ（*2） ネタバレ－ spoiler 

（*1） 日本の女優の名前 nombre de una actriz japonesa 
（*2） 小説や映画などのストーリーがわかってしまうこと。インターネットでよく使われるスラング 

información sobre el final de una película o de una novela. Jerga usada normalmente en internet. 

◎ 教室の外へ

『スター・ウォ
ーズ』（*1）

スター・ウォ┐ーズ "Star Wars" 

タイトル タ┐イトル título 
『 新 た な る 希
望』（*2）

あ┐らたなるきぼう "Una Nueva Esperanza" 

『帝国の逆襲』
（*3）

ていこくの 
ぎゃくしゅう－ 

"El Imperio Contraataca" 

『ジェダイの帰
還』（*4）

ジェ┐ダイのきかん "El Retorno del Jedi" 

『フォースの覚
醒』（*5）

フォ┐ースのかくせ
い

"El Despertar de la 
Fuerza" 

レビュー
レ┐ビュー /
レビュ┐ー

reseña 

原語 げ┐んご lengua original 

映画祭 えいがさい－ festival de cine 

（*1） 映画シリーズの名前 nombre de una serie de películas 
（*2）（*3）（*4）（*5） 『スター・ウォーズ』シリーズのタイトル titulo de una película de la saga de "Star Wars" 
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語彙表： トピック 8 私の街の交通機関 

◎ 準備

交通機関 こうつうき┐かん medios de transporte 

掲示 けいじ－ cartel 

ケース ケ┐ース transportín / caja 

無理に む┐りに por la fuerza 

ルール ル┐ール reglas 

マナー マ┐ナー buenos modales 

普段 ふ┐だん generalmente 

時間通り じかんど┐おり a su hora 

路線 ろせん－ línea de ferrocarril 

運賃 う┐んちん tarifa 

通学 つうがく－ ir a la escuela 

頼りになる た┐よりにな┐る digno de confianza 

～感じ ～かんじ－ sensación  

イライラする イ┐ライラする
impacientarse / 
ponerse nervioso 

職場 しょくば－ lugar de trabajo 

新幹線 しんか┐んせん tren bala 

快適な かいてきな－ confortable / cómodo 

以前 い┐ぜん antes 

移動する いどうする－ trasladarse 

運動不足 うんどうぶ┐そく falto de ejercicio 

解消 かいしょう－ resolver / solucionar 

環境 かんきょう－ medio ambiente 

優しい やさしい－ amable 

ベビーカー ベビ┐ーカー carrito de bebé 

乗せる のせる－ montarse 

正確な せいかくな－ puntual 

ラッシュ ラ┐ッシュ hora punta 

通勤 つうきん－ ir al trabajo 

運休 うんきゅう－ 
suspensión del servicio 
de transporte 

公共 こうきょう－ público 

アナウンス アナ┐ウンス anuncio por megafonía 

本日（*1） ほ┐んじつ hoy 

～際 ～さ┐い en caso de - 

誠に まことに－ verdaderamente 
申し訳ありま
せん（*2）

もうしわけ 
ありませ┐ん 

les rogamos nos 
disculpen 

ただいま ただ┐いま en este momento 

強風 きょうふう－ fuerte viento 

当駅 と┐う え┐き esta estación 

見合わせる みあわせる－ suspender / posponer 

再開 さいかい－ reanudar 

急病 きゅうびょう－ enfermedad repentina 

お客さま おきゃくさ┐ま clientes 

救護 きゅ┐うご primeros auxilios 

遅れ おくれ－ retraso 

発車する はっしゃする－ salida / partida 

列車 れっしゃ－ tren 
申し訳ござい
ません（*3）

もうしわけ 
ございませ┐ん 

les rogamos nos 
disculpen 

ホーム ホ┐ーム andén 

足元 あしも┐と pisada / pasos 

右側 みぎがわ－ lado derecho 

優先席 ゆうせ┐んせき asiento preferente 

（お）年寄り 
としよ┐り / 
おとしより－ 

ancianos 

不自由な 
ふじ┐ゆうな / 
ふ┐じゆうな 

discapacitado 

妊娠中 にんしんちゅう－ embarazada 

乳幼児 にゅうよ┐うじ 
lactantes y niños 
pequeños 

譲る ゆずる－ ceder 

（*1） 「今日」のフォーマルな言い方 expresión formal para decir “hoy” 
（*2）（*3） 「すみません」の丁寧な言い方 expresión formal para pedir disculpas 

PART1 聞いてわかる 「また電車遅れてる」 

我慢する が┐まんする aguantar / soportar 

ある～ あ┐る～ cierto - 

ホーム ホ┐ーム andén 

体験 たいけん－ experiencia 

休憩 きゅうけい－ descanso 

行き先 いきさき－ destino 

変更 へんこう－ cambiar 

スト（*1） ス┐ト huelga 

車内アナウン
ス 

しゃないアナ┐ウン
ス / しゃないアナ
ウ┐ンス

anuncio por megafonía 
en los vagones de tren 

ベビーカー ベビ┐ーカー carrito de bebé 

持ち込み もちこみ－ 
entrar con equipaje / 
cargar con equipaje 

降ろす おろ┐す hacer bajar 

～以上 ～い┐じょう más de - 

丸一日 まるいちにち┐ un día entero 
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パー パ┐ー 
irse al traste / 
estropearse 

不満 ふまん－ descontento / disgusto 

雰囲気 ふんい┐き atmósfera / ambiente 

おおらかさ おおらか┐さ 
generosidad / 
benevolencia 

対応 たいおう－ trato 

頼りになる た┐よりに な┐る digno de confianza 

時間通り じかんど┐おり a su hora 

無駄な むだな－ Inútil / nulo 

感覚 かんかく－ sentido / sensación 

おかしい おかし┐い extraño / raro 
ピリピリしてい
る 

ピ┐リピリしている 
estar agobiado / 
estar estresado 

その辺 そのへん－ por allí 

ランチ ラ┐ンチ almuerzo 

背景 はいけい－ trasfondo  

乗せる のせる－ montar / subir 

冷たい目 つめたいめ┐ mirada fría 

そのまま そのまま┐ tal cual 

いきなり いきなり－ de repente 

乱れる みだれ┐る perturbarse / afectarse 

申し訳ありま
せん（*2）

もうしわけ 
ありませ┐ん 

les rogamos nos 
disculpen 

信じる しんじ┐る creer 

叫ぶ さけ┐ぶ gritar 

音声スクリプト

たしかに た┐しかに ciertamente 

この間 このあいだ－ el otro día 

突然 とつぜん－ de repente 

列車 れっしゃ－ tren 

終点 しゅうてん－ 
final de línea / 
última estación 

全員 ぜんいん－ todos 

勘弁する か┐んべんする dar un respiro / perdonar 

～って感じ ～ってかんじ－ 
sensación / 
sentir como si - 

不幸な ふこ┐うな desgracia / infortunado 

めったに～な
い 

め┐ったに～ない raramente / apenas 

～自体 ～じ┐たい - en sí mismo

逆に ぎゃくに－ al contrario 

たった たった－ sólo - 

のんびりして
（い）る 

のんび┐りして（い）
る 

estar relajado 

たいして～な
い 

た┐いして～な┐い no ser para tanto 

あんまり～な
い（*3）

あんまり～な┐い no muy - 

停留所 ていりゅうじょ－ parada de autobús 

勤務中 きんむちゅう－ de servicio 

余裕 よゆう－ calma / tranquilidad 

大声 おおご┐え voz alta 

振る ふる－ agitar 

折りたたむ 
おりたたむ－ / 
おりたた┐む 

plegar 

袋 ふくろ┐ bolsa 

（*1） ストライキの略 abreviatura de "sutoraiki" 
（*2） 「すみません」の丁寧な言い方 expresión formal para pedir disculpas 
（*3） 「あまり～ない」と同じ意味。話しことばで使う。 mismo significado que あまり～ない. Japonés hablado 

運休 うんきゅう－ 
suspensión del servicio 
de transporte 

トラブル トラ┐ブル problema 

夫婦 ふ┐うふ 
esposo y esposa / 
pareja de casados 

ロンドン ロ┐ンドン Londres 
ヴ ィ ク ト リ ア
（*1）

ヴィクト┐リア Victoria 

話しかける はなしかけ┐る 
dirigir la palabra a 
alguien 

イギリス イギリス－ Reino Unido 

半年 はんとし┐ medio año 

ホームステイ
ホームステ┐イ /
ホームス┐テイ

alojamiento con familias 

～夫妻 ～ふ┐さい 
esposo y esposa / 
pareja de casados 

定年退職する 
ていねんた┐いしょ
くする 

jubilarse al llegar a la 
edad fijada 

アドバイス ア┐ドバイス consejo 

この先 このさき－ a partir de ahora 
グリーンパー
ク（*2）

グリーンパ┐ーク Green Park 

いきなり いきなり－ de repente 

車内アナウン
ス 

しゃないアナ┐ウン
ス / しゃないアナ
ウ┐ンス

anuncio por megafonía 
en los vagones de tren 

おかしい おかし┐い extraño / raro 

ちゃんと ちゃんと－ apropiadamente 

行き先 いきさき－ destino 

確かめる たしかめ┐る asegurarse 

突然 とつぜん－ de repente 

正確な せいかくな－ puntual 

あきらめる あきらめ┐る resignarse / renunciar 

正確に せいかくに－ puntualmente 

ラッセルスクエ
ア（*3）

ラッセルスクエ┐ア Russell Square 

PART2 会話する 「今日は運休ですね」 
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紺色 こんいろ－ azul oscuro 

路線 ろせん－ línea de ferrocarril 

ピカデリー線
（*4）

ピカデリーせん－ línea Piccadilly 

工事する こ┐うじする estar de obras 

辺り あ┐たり alrededor 

ヴィクトリア線
（*5）

ヴィクトリアせん－ línea Victoria 

オックスフォー
ドサーカス
（*6）

オックスフォード
サ┐ーカス

Oxford Circus 

セントラル線
（*7）

セントラルせん－ línea Central 

ホルボーン
（*8）

ホルボ┐ーン Holborn 

しょうがない 
（*9）

しょうがな┐い no haber más remedio 

信頼する しんらいする－ confiar 

会話に役立つ文法・文型

カード カ┐ード tarjeta 

待ち合わせ まちあわせ－ cita / encuentro 

第～ だ┐い～ 1º, 2º, etc 

ターミナル タ┐ーミナル terminal 

～行き ～いき－ con destino a - 

歴史がある れきしがあ┐る tener historia 

新幹線 しんか┐んせん tren bala 

窓口 まど┐ぐち ventanilla / taquilla 

自動券売機 じどうけんば┐いき 
máquina expendedora 
de billetes 

高速バス こうそくバ┐ス autobús interurbano 

観光客 かんこ┐うきゃく turista 

割引 わりびき－ descuento 

快速 かいそく－ rápido 

一本 い┐っぽん uno 

ストラテジー・発音

路線図 ろせ┐んず 
plano de líneas de 
ferrocarril 

相手 あいて┐ interlocutor 

フォーカス フォ┐ーカス enfoque 

情報 じょうほう－ información 

ロールプレイ

状況 じょうきょう－ situación 

背景 はいけい－ transfondo / contexto 

一般的な いっぱんてきな－ general / común 

事情 じじょう－ circunstancias 

内容 ないよう－ contenido 

国立博物館 
こくりつはくぶつ┐か
ん 

museo nacional 

～番線 ～ばんせん－ plataforma 

右側 みぎがわ－ lado derecho 

乗り場 のりば－ parada 

（*1）（*2）（*3）（*6）（*8） ロンドンの地下鉄の駅の名前。 nombre de una estación del metro de Londres 
（*4）（*7） ロンドンの路線の一つ una línea del metro de Londres 
（*5） ロンドンの地下鉄の路線の一つ nombre de una de las líneas de metro de Londres 
（*9） 「しかたがない」と同じ意味。話しことばで使う。 mismo significado que しかたがない. Usado en japonés hablado. 

PART3 長く話す 「切符は駅の機械で簡単に買えます」 

モスクワ モスクワ－ Moscú 

メトロ メ┐トロ metro 

路線 ろせん－ línea de ferrocarril 

時刻 じ┐こく hora  

料金 りょ┐うきん tarifa / precio 

ホーム ホ┐ーム andén 

ガイドブック ガイドブ┐ック libro de guías de viaje 

時刻表 じこくひょう－ horario 

車内アナウン
ス 

しゃないアナ┐ウン
ス / しゃないアナ
ウ┐ンス

anuncio por megafonía 
en los vagones de tren 

表示 ひょうじ－ indicación 
トロイカカード
（*1）

トロイカカ┐ード Troika Card 

窓口 まど┐ぐち ventanilla / taquilla 

共通券 きょうつ┐うけん 
billete de uso común en 
tranvía, autobús, etc 

距離 きょ┐り distancia 

宮殿 きゅうでん－ palacio 

トラム ト┐ラム tranvía 

チャージする チャ┐ージする recargar  

（お）得な おとくな－ / とくな－ oferta / salir más barato 

～ごと ～ご┐と cada - 

次々に つぎ┐つぎに uno detrás de otro 

その他 その┐た otros 

枚数 まいす┐う 
número de hojas / 
tarjetas 

工夫する くふうする－ ingeniar 

（*1） モスクワのメトロやバス、トラムで使える IC カード  nombre de la tarjeta de transporte público en Moscú 
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PART4 読んでわかる 「日本の電車ってどう？」 

イメージ
イメ┐ージ /
イ┐メージ

imagen 

発言 はつげん－ opinión / comentario 

～在住 ～ざいじゅう－ residente en - 

当たり前 あたりまえ－ natural / lógico 

驚き おどろき－ sorpresa 

とにかく と┐にかく en general 

正確な せいかくな－ puntual 

ピッタリ ピッタ┐リ exacto / preciso 

停車 ていしゃ－ parar el vehículo 

位置 い┐ち posición 

インド イ┐ンド India 

男性 だんせい－ hombre 

確かに た┐しかに ciertamente 

正確さ せいかくさ－ precision / puntualidad 

たった たった－ sólo - 

遅れ おくれ－ retraso 

謝罪 しゃざい－ disculpa 

アナウンス アナ┐ウンス anuncio por megafonía 

対応 たいおう－ trato 

一方 いっぽ┐う por otro lado 

違和感 いわ┐かん 
sensación de 
incomodidad 

ストレス スト┐レス estrés 

給料 きゅ┐うりょう salario 

大丈夫 だいじょ┐うぶ bien / correcto 

鉄道会社 てつどうが┐いしゃ 
compañía de 
ferrocarriles 

声 こ┐え voz

ラッシュ ラ┐ッシュ hora punta 

絶対 ぜったい－ 
absolutamente / 
no importa qué 

乗る のる－ montarse 

混む こ┐む estar lleno / estar a tope 

フランス フランス－ Francia 

女性 じょせい－ mujer 

思わず おも┐わず sin pensar 

ため息 ためい┐き suspiro 

缶詰 かんづ┐め lata 

苦しい くるし┐い sofocante 

本当に ほんとうに－ verdaderamente 

イヤな いや┐な desagradable 

駅員 えきいん－ empleado de la estación 

押し込む おしこ┐む empujar 

ありえない ありえ┐ない imposible 

屋根 や┐ね tejado 

マシな ましな－ ser mejor 

反応 はんのう－ reacción 

～によって ～によって－ dependiendo de - 

秩序正しさ ちつじょただし┐さ 
mantenimiento del orden 
/ disciplina 

整列乗車 
せいれつじょ┐う 
しゃ 

subir al tren en fila 

まさに ま┐さに realmente 

中国 ちゅ┐うごく China 

誰 だ┐れ alguien / quién 

いつの間にか いつのまにか－ antes de darse cuenta 

身につく みにつ┐く aprender 

横 よこ－ lado 

割り込む わりこ┐む colarse 

降りる おり┐る bajarse 

ちゃんと ちゃんと－ apropiadamente 

優先する ゆうせんする－ dar prioridad 

きちんと きち┐んと debidamente 

並ぶ ならぶ－ hacer fila 

順番 じゅんばん－ orden 

守る まも┐る respetar / cuidar 

～時 ～┐じ la hora - 

マスゲーム マスゲ┐ーム
demostración gimnástica 
en masa 

寝る ねる－ irse a dormir 

疲れる つかれ┐る cansarse 

オーストラリア オーストラ┐リア Australia 

遅い おそい lento 

車内 しゃ┐ない dentro del tren 

信じられない しんじられ┐ない 
increíble /  
no me lo puedo creer 

荷物 に┐もつ pertenecías / bolso 

隣 となり－ al lado 

いびきをかく いびき┐を か┐く roncar 

イライラする イ┐ライラする irritarse 

公共 こうきょう－ público 

場 ば－ lugar 

不快な ふかいな－ disgusto / molestia 

いじる いじ┐る 
toquetear / 
jugar con algo 

疑問 ぎもん－ dudas 

～全体 ～ぜんたい－ todo el - 

マナー マ┐ナー modales 

感動する かんどうする－ emocionarse 

治安 ちあん－ seguridad ciudadana 

指摘する してきする－ indicar 

同情する どうじょうする－ simpatizar 

ウンザリ うんざ┐り estar harto 

様子 ようす－ situación 
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集団 しゅうだん－ grupo 

動き うごき┐ movimiento 

健康 けんこう－ salud 
申し訳ありま
せん（*1）

もうしわけ 
ありませ┐ん 

disculpen las molestias 

～感じがする ～かんじがする－ sensación 

背景知識 はいけいち┐しき conocimiento del entorno 

推測 すいそく－ adivinar  

役立つ やくだ┐つ ser útil 

メリット メ┐リット mérito 

デメリット デメ┐リット demérito 

さまざまな さま┐ざまな variado 

チケット
チケ┐ット /
チ┐ケット

billete 

耐える たえ┐る soportar / aguantar 

理解する り┐かいする comprender / entender 

気分が悪い 
きぶ┐んが わる┐

い 
sentirse mal 

構内 こ┐うない recinto 

全面 ぜんめん－ en todo el lugar 

禁煙化 きんえんか－ 
política de prohibición de 
fumar 

賛成 さんせい－ estar de acuerdo 

機内 き┐ない dentro del avión 

駆け込み乗車 かけこみじょ┐うしゃ subir al tren corriendo 

踏む ふむ－ pisar 

打ち消す 
うちけす－ / 
うちけ┐す 

negar 

（*1） 「すみません」の丁寧な言い方  expresión formal para pedir disculpas 

PART5 書く 「ちょっと大変な目にあった」 

大変な目にあ
う 

たいへんなめ ┐ に 
あ┐う 

pasar un mal trago 

体験 たいけん－ experiencia 

書き込む 
かきこむ－ / 
かきこ┐む 

escribir / "postear" 

スペイン スペ┐イン España 

郊外 こ┐うがい suburbio 

帰り道 かえり┐みち 
vuelta a casa /  
camino de vuelta a casa 

トラム ト┐ラム tranvía 

券売機 けんば┐いき máquina de billetes 

小銭 こぜに－ monedas sueltas 

ユーロ ユ┐ーロ euros 

～札 ～┐さつ contador de billetes 

紙幣 し┐へい billete de banco 

両替 りょうがえ－ cambio de divisa 

無人駅 むじ┐んえき estación sin empleados 

◎ 教室の外へ

ぼったくり ぼったくり－ timo / estafa 

ラッシュ ラ┐ッシュ hora punta 

路線図 ろせ┐んず 
plano de líneas de 
ferrocarril 

都市名 とし┐めい nombre de la ciudad 

気づく きづ┐く darse cuenta 
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語彙表： トピック 9 忍者、侍、その頃は・・・ 

◎ 準備

忍者 に┐んじゃ ninja 

侍 さむらい－ samurái 

ゲーム ゲ┐ーム juego 

ドラマ ド┐ラマ / ドラマ－ 
drama / 
serie de televisión 

テーマパーク テーマパ┐ーク parque temático 

娯楽施設 ごらくし┐せつ 
instalaciones de 
entretenimiento 

遺跡 いせき－ ruinas  

キャラクター
キャラクター－ /
キャ┐ラクター

personaje 

武器 ぶ┐き arma 

祭り まつり－ festival 

テーマ テ┐ーマ tema 

タイムスリップ
する

タイムスリッ┐プす
る / タイムス┐リッ
プする

viajar en el tiempo 

なんといって
も 

な┐んといって┐も al fin y al cabo 

戦国時代（*1） せんごくじ┐だい período Sengoku 

能力 の┐うりょく capacidad 

実力 じつりょく－ habilidad inherente 

身分 み┐ぶん clase social 

成功する せいこうする－ tener éxito 

戦国武将（*2） せんごくぶ┐しょう jefe militar de Sengoku  

原始時代 げんしじ┐だい época primitiva 

神秘的な しんぴてきな－ misterioso 

～感じ ～かんじ－ da la sensación de - 

なんとなく なんとな┐く de alguna manera 

江戸時代（*3） えどじ┐だい período Edo 

忍者の里 に┐んじゃのさと aldea ninja 

訪れる おとずれ┐る visitar 

平安時代（*4） へいあんじ┐だい período Heian 

憧れる あこがれる－ anhelar / sentirse atraído 

貴族 き┐ぞく aristócrata 

十二単（*5） じゅうにひ┐とえ juunihitoe 

歌を詠む うた┐を よ┐む 
componer poesía clásica 
japonesa o waka 

恋文 こいぶみ－ carta de amor 

すてきな すてきな－ precioso 

感じる かんじる－ sentir 

和服 わふく－ ropa típica japonesa 

刀 
かたな┐ /  
かた┐な 

espada típica japonesa 

江戸（*6） えど－ Edo 

活躍(する) かつやく－（する－） 
tener protagonismo  
activo / protagonizar 

謎 なぞ－ misterio 

最盛期 さいせ┐いき auge / apogeo 

ロマン ロ┐マン romance 

強調する きょうちょうする－ enfatizar 

年表 ねんぴょう－ tabla cronológica 

世紀 せ┐いき siglo 

約～ や┐く～ aproximadamente - 

紀元前 きげ┐んぜん antes de Cristo 

原始（時代） 
げ┐んし / 
げんしじ┐だい 

primitivo / 
tiempos primitivos 

古代 こ┐だい Edad Antigüa 

中世 ちゅ┐うせい Edad Media 

近世 き┐んせい temprana Edad Moderna 

近代 き┐んだい Edad Moderna 

現代 げ┐んだい actualmente 
縄 文 ( 時 代 ）
（*7）

じょうもん－ /  
（じょうもんじ┐だい） 

(período ) Jomon  

弥 生 ( 時 代 ）
（*8）

やよい－ /  
（やよいじ┐だい） 

(período) Yayoi  

古 墳 ( 時 代 ）
（*9）

こふん－ /  
（こふんじ┐だい） 

(período) Kofun  

飛 鳥 ( 時 代 ）
（*10）

あ┐すか /  
（あすかじ┐だい） 

(período) Asuka  

奈 良 ( 時 代 ）
（*11）

な┐ら / 
（ならじ┐だい） 

(período) Nara 

鎌 倉 ( 時 代 ）
（*12）

かまくら /  
（かまくらじ┐だい） 

(período) Kamakura 

室 町 ( 時 代 ）
（*13）

むろまち－ /  
（むろまちじ┐だい） 

(período) Muromachi   

安土桃山(時
代）（*14）

あ┐づち ももやま 
/ （あ┐づち ももや
まじ┐だい） 

(período) 
Azuchimomoyama  

明 治 ( 時 代 ）
（*15）

め┐いじ / 
(めいじ┐じだい) 

(período) Meiji 

大 正 ( 時 代 ）
（*16）

たいしょう－ /  
（ た い し ょ う じ ┐ だ
い） 

(período) Taisho 

昭 和 ( 時 代 ）
（*17）

しょうわ－ /  
（しょ┐うわじ┐だい） 

(período) Showa 

平 成 ( 時 代 ）
（*18）

へいせい－ /  
（へいせいじ┐だい） 

(período) Heisei 

（*1） 日本の歴史の一区分（15 世紀末～16 世紀末）。
división de la historia de Japón (desde el final del S. XV hasta el final del S. XVI 

（*2） 戦国時代（15 世紀末～16 世紀末）に軍を統率していた者 
jefes militares que comandaban los ejércitos durante el período Sengoku (desde finales del S.XV a finales del S.XVI) 

（*3） 日本の歴史の一区分（1600 年頃～1868 年） una división de la historia de Japón (desde aproximadamente el año 1600 al 1868) 
（*4） 日本の歴史の一区分（8 世紀末～12 世紀末） división de la historia de Japón (desde finales del S.VII hasta finales del S.XII) 
（*5） 平安時代（8 世紀末～12 世紀末）に生まれた女性の正装  



Topic9

52 

Kimono ceremonial usado por las mujeres nacidas en la época Heian (desde finales del S.VIII a finales del S. XII) 
（*6） 今の東京。江戸時代（1603～1868 年）の日本の中心地 el actual Tôkyô. Corazón de Japón durante el período Edo (1603 - 1868) 
（*7） 日本の歴史の一区分（前 14000 年頃～前数世紀頃） 

división de la historia de Japón (aproximadamente desde 14000 años antes de Cristo hasta unos cuantos siglos antes de Cristo) 
（*8） 日本の歴史の一区分（紀元前数世紀～紀元後 3 世紀中頃）  

división de la historia de Japón (desde unos pocos siglos antes de Cristo hasta aproximadamente la mitad del S.III después de Cristo) 
（*9） 日本の歴史の一区分（３世紀中頃～７世紀頃）  

división de la historia de Japón (desde aproximadamente la mitad del S.III hasta aproximadamente el S.VII ) 
（*10） 日本の歴史の一区分（592 年頃～710 年） división de la historia de Japón (desde aproximadamente el año 592 hasta el 710) 
（*11） 日本の歴史の一区分（710 年～794 年） división de la historia de Japón (710-794) 
（*12） 日本の歴史の一区分（1185 年頃～1333 年頃） división de la historia de Japón (desde aproximadamente 1185 a 1333) 
（*13） 日本の歴史の一区分（1392 年頃～1573 年頃） división de la historia de Japón (desde aproximadamente 1392 a 1573) 
（*14） 日本の歴史の一区分（1573 年頃～1600 年頃） división de la historia de Japón (desde aproximadamente 1573 a1600) 
（*15） 日本の歴史の一区分（1868～ 1912 年） división de la historia de Japón (1868-1912)
（*16） 日本の歴史の一区分（1912 年～1926 年） división de la historia de Japón (1912-1926) 
（*17） 日本の歴史の一区分（1926 年～1989 年） división de la historia de Japón (1926-1989) 
（*18） 日本の歴史の一区分（1989 年～） división de la historia de Japón (desde 1989) 

PART1 聞いてわかる 「日本の歴史上いちばん有名な人です」 

歴史上 れきしじょう－ histórico 

ドラマ ド┐ラマ / ドラマ－ 
drama / 
serie de televisión 

主人公 しゅじ┐んこう protagonista 

オフィス オ┐フィス oficina 

人物 じ┐んぶつ personaje / persona 
信長（織田信
長）（*1）

のぶなが－  
（おだのぶ┐なが） 

Nobunaga  
(Oda Nobunaga) 

人気がある にんきがあ┐る popular 

聖徳太子（*2） しょうとくた┐いし Príncipe Shotoku 
義経（源義経）
（*3）

よし┐つね（みなもと
のよし┐つね） 

Yoshitsune (Minamoto no 
Yoshitsune) 

卑弥呼（*4） ひ┐みこ Himiko 

イメージ
イメ┐ージ /
イ┐メージ

imagen 

当てはまる あてはま┐る corresponder 

戦国時代（*5） せんごくじ┐だい período Sengoku 

世紀 せ┐いき siglo 

謎 なぞ－ misterio 

ミステリアスな ミステ┐リアスな misterioso 

悲劇 ひ┐げき tragedia 

ヒーロー ヒ┐ーロー héroe 

法律 ほうりつ－ ley 

鉄砲 てっぽう－ pistola 

邪馬台国（*6） やまた┐いこく Yamataikoku 

孤独な こどくな－ solitario 

戦い たたかい－ lucha 

活躍 かつやく－ 
actividad /  
participación destacada 

法隆寺（*7） ほ┐うりゅうじ Horyuji 

部下 ぶ┐か subordinados 

裏切る うらぎ┐る traicionar 

対立 たいりつ－ conflicto 

占い うらない－ adivinación 

武将 ぶしょう－ jefe militar de Sengoku  

進歩的な しんぽてきな－ avanzado 

革新的な かくしんてきな－ innovador 

身分 み┐ぶん clase social 

年齢 ねんれい－ edad 

こだわる こだわ┐る 
obstinarse en / 
apegarse a 

能力 の┐うりょく habilidad 

自殺する じさつする－ suicidarse 

より～ より－ más - 

くわしい くわし┐い detallado 

求める もとめ┐る pedir 

たずねる たずね┐る preguntar 

理解 り┐かい entender / comprender 

確認する かくにんする－ comprobar 

感想 かんそう－ impresión 

述べる のべ┐る mencionar 
大河ドラマ 
（*8）

たいがド┐ラマ telenovela taiga  

源頼朝（*9）
みなもとの 
よりとも－ 

Minamoto no Yoritomo 

鎌倉 かまくら－ Kamakura 

幕府（*10） ば┐くふ shogunato 

政府 せ┐いふ gobierno 

引き離す ひきはな┐す separar 

孤独に こどくに－ en solitario 

育つ そだ┐つ criarse 

成長する せいちょうする－ crecer 

助ける たすけ┐る ayudar 

活躍する かつやくする－ tomar parte activa 

対立する たいりつする－ oponerse a 

殺す ころす－ matar 

魅力的な みりょくてきな－ encantador / atractivo 

取り入れる 
とりいれる－ / 
とりいれ┐る 

adoptar / incorporar 

とらわれる とらわれ┐る apegarse a 
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一度に いちど┐に de una sola vez 

仏教 ぶ┐っきょう budismo 

中国 ちゅ┐うごく China 

交流 こうりゅう－ intercambio 

広める ひろめ┐る difundir / propagar 

力を入れる 
ちから┐をいれる /  
ちか┐らをいれる 

concentrar sus esfuerzos 
en 

女王 じょお┐う reina 

ロマン ロ┐マン novela / ficción 

治める おさめ┐る gobernar 

感じる かんじる－ sentir como 

音声スクリプト

『信長の野望』
（*11）

のぶながのやぼう－ 
"La Ambición de 
Nobunaga" 

ゲーム ゲ┐ーム juego 

意外な いがいな－ sorprendente 

～感じ ～かんじ－ sensación 

その辺 そのへん－ por esas cosas 

実力主義 じつりょくしゅ┐ぎ meritocracia 

ドラマチックな ドラマチ┐ックな dramático 

ネット ネット－ internet 

たいてい たいてい－ generalmente 

イケメン イケメン－ hombre guapo 

俳優 はいゆう－ actor 

演じる えんじる－ interpretar 

かっこいい かっこい┐い guapo / guay / molón 

たしかに た┐しかに ciertamente 

取り上げる とりあげる－ tratar como tema 

奈良 な┐ら Nara 

木造 もくぞう－ de madera 

政治家 せいじか－ político 

ちゃんと ちゃんと－ apropiadamente 

エピソード エ┐ピソード anécdota 

説 せ┐つ rumor / opinión 
弥生時代 
（*12）

やよいじ┐だい período Yayoi 

西暦 せいれき－ era cristiana 

教科書 きょうか┐しょ libro de texto 

（*1）（*2）（*3）（*4） 歴史上の人物の名前 nombre de una figura histórica 
（*5） 日本の歴史の一区分（15 世紀末～16 世紀末）  

división de la historia de Japón (desde el final del S. XV hasta el final del S. XVI 
（*6） 弥生時代に日本にあったとされる国の一つ una parte de Japón durante el período Yayoi 
（*7） 7 世紀初めに聖徳太子が建てたとされる寺。奈良にある。 templo construido por Shotoku Taishi al principio del S. VII. Está en Nara. 
（*8） 歴史上の人物を主人公にしたドラマシリーズ series de drama televisivo que tienen como protagonista a un personaje histórico 
（*9） 鎌倉幕府を開いた人物。源義経の兄 figura histórica que abrió el período de Kamakura bakufu. Hermano mayor de Minamoto Yoshitsune 
（*10） 武士による政権 gobierno de los samurái 
（*11） 日本のゲームの名前 nombre de un juego japonés 
（*12） 日本の歴史の一区分（紀元前数世紀～紀元後 3 世紀中頃）  

división de la historia de Japón (desde unos pocos siglos antes de Cristo hasta aproximadamente la mitad del S.III después de Cristo) 

ニューヨーク ニューヨ┐ーク Nueva York 

アメリカ アメリカ－ E.E.U.U. 

～学科 ～が┐っか 
departamento / 
asignatura / curso 

つきあう つきあ┐う salir con 

講師 こ┐うし profesor 

疑問 ぎもん－ duda 

『NARUTO』（*1） ナルト－ "Naruto" 

全巻 
ぜ┐んかん / 
ぜんかん－ 

colección completa 

そろう そろ－う completar 

はまる はまる－ engancharse  

留学する りゅうがくする－ 
estudiar en el 
extranjero 

忍術 に┐んじゅつ arte de los ninja 

道場 ど┐うじょう 
lugar donde se 
practican las artes 
marciales 

本物 ほんもの－ auténtico 

ジャパン・ファウン ジャパン・ファウン Fundación Japón 

デーション デ┐ーション 

イベント イベント－ evento 

たしかに た┐しかに ciertamente 

イメージする
イ┐メージする /
イメ┐ージする

imaginar 

技 わざ┐ técnica 

合気道（*2） あいき┐どう Aikido 

一種の～ い┐っしゅの～ un tipo de - 

武道 ぶ┐どう artes marciales 

フィクション フィ┐クション ficción 

まったく まったく－ completamente 

侍 さむらい－ samurái 

スパイ スパ┐イ espía 

活躍する かつやくする－ tomar parte activa 

事実 じ┐じつ hecho 

ジャンプする ジャ┐ンプする saltar 

屋根 や┐ね tejado 

姿 す┐がた apariencia 

PART2 会話する 「やっぱり忍者はいるに違いないよ」 
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武器 ぶ┐き arma 

実際に じっさいに－ en realidad 

手裏剣（*3） しゅりけん－ estrellas arrojadizas 

水蜘蛛（*4） みずぐも－ araña de agua 

三重県 みえ┐けん prefectura de Mie 

滋賀県 しが┐けん prefectura de Shiga 

忍者の里 に┐んじゃのさと aldea ninja 

忍者村 にんじゃむら－ pueblo ninja 

仕掛け しかけ－ dispositivo / truco 

テーマパーク テーマパ┐ーク parque temático 

江戸時代（*5） えどじ┐だい período Edo 

テーマ テ┐ーマ tema 

娯楽施設 ごらくし┐せつ 
instalaciones 
recreativas 

ていうか てい┐うか quiero decir 

結局は けっきょく－ al fin y al cabo 

歴史的な れきしてきな－ histórico 

～に対する ～にたいす┐る en lo referente a 

エキゾチックな エキゾチ┐ックな exótico 

憧れ あこがれ－ anhelo 

ロマン ロ┐マン ficción / aventura 

神秘的な しんぴてきな－ misterioso 

魅力的な みりょくてきな－ atractivo  

ぜったいに ぜったいに－ 
absoluto /  
absolutamente 

秘密 ひみつ－ secreto 

会話に役立つ文法・文型 

子どもっぽい こどもっぽ┐い infantil 

実は じつ┐は 
en verdad /  
la verdad sea dicha 

刺さる ささ┐る clavar 

救急車 きゅうきゅ┐うしゃ ambulancia 
『 ス タ ー ・ ウ ォ ー
ズ』（*6） 

スター・ウォ┐ーズ "Star Wars" 

キャラクター 
キャラクター－ /  
キャ┐ラクター 

personaje 

駅前 
えきま┐え /  
えきまえ－ 

frente a la estación 

オープンする オ┐ープンする inaugurar 

ファン ファ┐ン fan 

観光客 かんこ┐うきゃく turista 

影響 えいきょう－ influencia 

はやって（い）る はや┐っている estar de moda 

長野県 ながの┐けん prefectura de Nagano 

現在 げ┐んざい actualmente 

ズズズッ（*7） ズズズッ┐ sonido de sorber 

音を立てる おと┐を たて┐る hacer ruido 

ジェダイ（*8） ジェ┐ダイ Jedi 

モデル 
モデル－ /  
モ┐デル 

modelo 

くノ一（*9） くの┐いち kunoichi 

信じる しんじ┐る creer 

（お）年寄り 
としよ┐り /  
おとしより－ 

anciano/a 

ネタ ネタ－ cobertura 

生 な┐ま crudo 

通じる つうじる－ entenderse 

ストラテジー・発音 

発言 はつげん－ afirmación / opinión 

関連する かんれんする－ estar relacionado 

視点 してん－ punto de vista 

人気がある にんきがあ┐る popular 

記号 きごう－ símbolo 

フォーカス フォ┐ーカス enfoque 

相手 あいて┐ interlocutor 

情報 じょうほう－ información 

ロールプレイ 

セリフ セリフ－ diálogo 

ショー ショ┐ー espectáculo 

カエル カエル－ rana 

変身する へんしんする－ transformarse 

人間 にんげん－ ser humano 

レッスン レ┐ッスン lección 

衣装 い┐しょう vestimenta 

不思議な ふしぎな－ 
maravilloso /  
misterioso 

 

 
（*1） 日本のマンガのタイトル título de un manga japonés 
（*2） 日本の武道の一種 un tipo de arte marcial japonés 
（*3） 忍者が使っていた武器 arma usada por los ninja 
（*4） 忍者が使っていた道具 utensilio usado por los ninja 
（*5） 日本の歴史の一区分（1600 年頃～1868 年） división de la historia de Japón (desde aproximadamente 1600 a 1868) 
（*6） 映画シリーズの名前 nombre de una serie de películas 
（*7） 麺類を食べるときの音 sonido que se hace cuando se comen fideos 
（*8） 『スター・ウォーズ』に出てくるキャラクター personajes que aparecen en Star Wars 
（*9） 女性の忍者のこと mujer ninja 
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 PART3 長く話す 「12 世紀の末に最盛期を迎えました」 
 
～世紀 ～せ┐いき siglo - 
末 すえ－ final 

最盛期 さいせ┐いき auge / apogeo 

迎える むかえる－ recibir / acoger 

遺跡 いせき－ ruinas 

歴史的な れきしてきな－ histórico 
アンコールワ
ット（*1） 

アンコールワ┐ット Angkor Wat 

カンボジア カンボジア－ Camboya 

王国 おうこく－ reino 

目的 もくてき－ objetivo 

クメール王国 クメールお┐うこく Reino de Khmer 

クメール人 クメール┐じん pueblo khmer (o jemer) 
アンコール王
朝 

アンコールお┐うち
ょう 

dinastía Angkor  

都 みやこ－ capital 

王様 おうさま－ rey 

訪れる おとずれ┐る visitar 

示す しめ┐す mostrar 

寺院 じ┐いん templo 

建設する けんせつする－ construir 
スーリヤヴァ
ル マ ン 2 世
（*2） 

スーリヤヴァ┐ルマ
ン に┐せい 

Suryavarman II 

～から～にか
けて 

～から～にか┐けて desde - hasta - 

ヒンドゥー教 ヒンドゥーきょう－ hinduismo 

信じる しんじ┐る creer en 

信仰する しんこうする－ creer en 

この辺り この あ┐たり en los alrededores 

捕虜 ほ┐りょ prisionero de guerra 

記念碑 きね┐んひ 
monumento 
conmemorativo 

美術品 びじゅつひん－ piezas de arte 

工芸品 こうげいひん－ obras de artesanía 
 
（*1） カンボジアの遺跡 ruinas de Camboya 
（*2） クメール王国の国王の名前 nombre de un rey de la nación Khmer 
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 PART4 読んでわかる 「心に残る戦国武将の名言」 
 

戦国武将（*1） せんごくぶ┐しょう 
jefe militar del período  
Sengoku 

名言 
めいげ┐ん /  
めいげん－ 

frase célebre 

落ち目 おちめ┐ declive 

攻め取る 
せめとる－ /  
せめと┐る 

atacar 

本意（*2） ほ┐い auténtica intención 

相手 あいて┐ oponente 

攻める せめ┐る atacar 

勝つ か┐つ ganar 

望み のぞみ－ deseo 

臆病者 おくびょうもの－ cobarde 

敵 てき－ enemigo 

常に つ┐ねに siempre 

大軍 たいぐん－ gran armada 

ビクビク ビ┐クビク 
amilanado /  
amedrentado 

怖がる こわが┐る tener miedo 

者 もの┐ persona 

愚かな お┐ろかな estúpido / tonto 

しまい しまい－ final 

聴く きく－ escuchar 

馬鹿げた ばか┐げた tontería 

戦 いくさ－ batalla 

五分 ご┐ぶ 50% 

上 じょ┐う encima de la media 

七分 しち┐ぶ 70% 

中 ちゅ┐う media 

十分 じゅう┐ぶ 100% 

下 げ┐ debajo de la media 

武田信玄（*3） たけだし┐んげん Takeda Shingen 

上杉謙信（*4） 
うえ┐すぎ け┐んし
ん 

Uesugi Kenshin 

残す のこ┐す legar / dejar 

残る のこ┐る quedar 

ランキング ランキング－ clasificación 

必ず かならず－ sin falta 

挙がる あがる－ aparecer / salir 

ドラマ ド┐ラマ / ドラマ－ serie de televisión 

小説 しょうせつ－ novela 

ライバル ラ┐イバル rival 

描く えが┐く describir 

～回 ～か┐い número de veces 

～にわたって ～にわたって－ a lo largo de - 

戦う たたかう－ luchar 
川中島の戦い
（*5） 

かわなかじまのた
たかい－ 

batalla de Kawanakajima 

あまりにも 
あまり┐にも /  
あまりに┐も 

demasiado 

いったい いったい－ 
qué (potencia la 
interrogación) 

彼ら か┐れら ellos 

紹介する しょうかいする－ presentar 

戦上手 いくさじょ┐うず talento militar 

甲斐の虎（*6） か┐いのとら el tigre de Kai 

恐れる おそれ┐る temer 

勝ち方 かちか┐た manera de ganar 

考え方 かんがえか┐た manera de pensar 

言葉 ことば┐ palabra 

表れる あらわれ┐る aparecer 

勝負 しょ┐うぶ enfrentamiento / reto 

勝ち かち┐ victoria 

励みになる はげみ┐に な┐る servir de estímulo 

怠け心 なまけご┐ころ holgazanería 

危ない あぶない－ peligroso 

完全な かんぜんな－ completo 

侮る あなど┐る subestimar 

おごり おごり－ arrogancia 

つまり つ┐まり es decir 

低く見る ひく┐くみ┐る subestimar 

大丈夫 だいじょ┐うぶ estar bien 

次は つぎ┐は a la próxima 

負ける まける－ perder 

油断する ゆだんする－ descuidarse 

努力する ど┐りょくする hacer un esfuerzo 

亡くなる なくなる－ morir 

機 き┐ oportunidad 

声 こ┐え opinión 

関係 かんけい－ relación 

普通は ふつうは－ normalmente 

チャンス チャ┐ンス oportunidad 

兵 へ┐い ejército 

弱る よわ┐る debilitarse 

敵に塩を送る
（*7） 

てきにしお┐をおく
る 

enviar sal al enemigo 

行動 こうどう－ comportamiento 

甲斐（*8） か┐い Kai 

塩 しお┐ sal 

周辺国 しゅうへ┐んこく países fronterizos 

塩止め しおどめ－ bloqueo de sal 

困る こま┐る pasar dificultades 

越後（*9） え┐ちご Echigo 

さすが さすが－ como es de esperar 
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戦乱 せんらん－ en guerra 

世 よ┐ tiempos 

名将 めいしょう－ famoso jefe militar 

時代 じだい－ período 

ビジネス ビ┐ジネス negocios 

通じる つうじる－ 
entenderse /  
ser aplicable 

違う ちがう－ diferente 

人間 にんげん－ ser humano 

変わる かわる－ cambiar 

筆者 ひ┐っしゃ escritor 

部下 ぶ┐か subordinados 

信頼する しんらいする－ tener confianza en 

向上心 こうじょ┐うしん 
ambición / sentido de 
superación personal 

人物 じ┐んぶつ personaje 
～にとらわれ
ず 

～にとらわれ┐ず 
sin limitarse /  
sin dejarse llevar por 

挑戦する ちょうせんする－ desafiar 

何でもあり なんでもあ┐り pasar de todo 

戦国時代 
（*10） 

せんごくじ┐だい período Sengoku 

正々堂々と 
せいせ┐い 
どうど┐うと 

limpiamente 

具体的な ぐたいてきな－ concreto 

推測 すいそく－ deducción 

目標 もくひょう－ objetivo 

活用する かつようする－ utilizar / hacer uso de 

仏教 ぶ┐っきょう budismo 

もたらす もたら┐す traer / causar 

影響 えいきょう－ influencia 

人気 にんき－ popular 
織田信長 
（*11） 

おだのぶ┐なが Oda Nobunaga 

感じる かんじる－ sentir 

魅力 みりょく－ atracción / encanto 

様子 ようす－ apariencia 

リアルな リ┐アルな real 

馬鹿にする ばかにする－ burlarse de 

作品 さくひん－ obra 

くわしい くわし┐い 
conocer bien /  
estar familiarizado con 

あきらめる あきらめ┐る rendirse 

最大 さいだい－ el más grande 

味噌 み┐そ 
pasta de soja 
fermentada 

江戸時代 
（*12） 

えどじ┐だい período Edo 

現代 げ┐んだい actualmente 

必要不可欠な 
ひつようふか┐けつ
な 

esencial 

 
（*1） 戦国時代（15 世紀末～16 世紀末）に軍を統率していた者  
 jefes militares que comandaban los ejércitos durante el período Sengoku (desde finales del S.XV a finales del S.XVI) 
（*2） ほんいの歴史的な読み方 hoi es la lectura histórica de hon-i 
（*3）（*4）（*11） 戦国武将の名前 nombre de un jefe militar de Sengoku 
（*5） 武田信玄と上杉謙信との間で行われた戦い batalla que tuvo lugar entre Takeda Shingen y Uesugi Kenshin 
（*6） 武田信玄の異名 otro nombre con el que se conoce a Takeda Shingen 
（*7） 「敵が苦しんでいるとき、その弱みにつけこまず、敵を助ける」という意味のことば  

significa que cuando el enemigo sufre, no hay que aprovecharse de su debilidad sino ayudarle 
（*8） 戦国時代に武田信玄が治めていた国。現在の山梨県  
 área gobernada por Takeda Shingen durante la época de Sengoku. Hoy en día es la prefectura de Yamanashi 
（*9） 戦国時代に上杉謙信が治めていた国。現在の新潟県  
 zona de Japón gobernada por Uesugi Kenshin durante la época de Sengoku. Actualmente es la prefectura de Niigata. 
（*10） 日本の歴史の一区分（15 世紀末～16 世紀末）  
 división de la historia de Japón (desde el final del S. XV hasta el final del S. XVI 
（*12） 日本の歴史の一区分（1600 年頃～1868 年） división de la historia de Japón (desde aproximadamente 1600 a 1868) 
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 PART5 書く 「歴史上の人物の名言紹介」 
 

歴史上 れきしじょう－ historia 

人物 じ┐んぶつ personaje 

名言 
めいげ┐ん /  
めいげん－ 

frase célebre 

上杉謙信（*1） 
うえ┐すぎ け┐んし
ん 

Uesugi Kenshin 

新潟県 にいがた┐けん prefectura de Niigata 

上越市 じょうえつ┐し 
ciudad al sur de la 
prefectura de Niigata 

謙信公祭（*2） けんしんこ┐うさい 
festival anual dedicado 
al General Kenshin 

最中 さ┐いちゅう en pleno 

戦国武将（*3） せんごくぶ┐しょう jefe militar de Sengoku 

（お）祭り 
おまつり－ /  
まつり－ 

festival 

驚く おどろ┐く sorprenderse 

落ち目 おちめ┐ declive 

攻め取る 
せめとる－ /  
せめと┐る 

atacar 

本意（*4） ほ┐い auténtica intención 

言葉 ことば┐ palabra / cita 

相手 あいて┐ oponente 

弱る よわ┐る debilitarse 

攻める せめ┐る atacar 

勝つ か┐つ ganar 

望み のぞみ－ deseo 

最大 さいだい－ el más grande 

ライバル ラ┐イバル rival 

武田信玄（*5） たけだし┐んげん Takeda Shingen 

亡くなる なくなる－ morir 

チャンス チャ┐ンス oportunidad 

簡単に かんたんに－ simplemente 

部下 ぶ┐か subordinados 

～に対して ～にた┐いして con respecto a 

戦国時代（*6） せんごくじ┐だい período Sengoku 

本当に ほんとうに－ verdaderamente 

かっこいい かっこい┐い guapo / guay / chulo 

（お）互い （お）たがい－ mutuamente 

出し合う だしあ┐う contribuir 

勝負する しょ┐うぶする competir / luchar 

感想 かんそう－ impresión  

関心 かんしん－ interés 

ガンジー（*7） ガ┐ンジー Mahatma Gandhi 

永遠に えいえんに－ eternamente 

学ぶ まなぶ－ aprender 

構成 こうせい－ composición / estructura 

参考にする さんこうにする－ consultar 

タイトル タ┐イトル título 

 
（*1）（*5） 戦国武将の名前 nombre de un jefe militar de Sengoku 
（*2） 上杉謙信公を偲んで開催されている祭  
（*3） 戦国時代（15 世紀末～16 世紀末）に軍を統率していた者 
 jefes militares que comandaban los ejércitos durante el período Sengoku (desde finales del S.XV a finales del S.XVI) 
（*4） ほんいの歴史的な読み方 hoi es la lectura histórica de hon-i 
（*6） 日本の歴史の一区分（15 世紀末～16 世紀末）。  
 división de la historia de Japón (desde el final del S. XV hasta el final del S. XVI 
（*7） インド独立運動の指導者 líder del movimiento de independencia de La India 
 
 

 ◎ 教室の外へ 
 
余の辞書に不
可能の文字は
ない（*1） 

よ ┐ の  じ ┐ し ょ に 
ふ┐かのうの も┐じ
は な┐い 

"La palabra imposible no 
está en mi diccionario" 

ナポレオン・ボ
ナパルト 

ナポレオン・ 
ボナパ┐ルト 

Napoleon Bonaparte  

テーマパーク テーマパ┐ーク parque temático 

体験 たいけん－ experiencia 

歴史的な れきしてきな－ histórico 

建造物 けんぞ┐うぶつ construcción 

遺跡 いせき－ ruinas 

紹介文 しょうか┐いぶん texto explicativo 

武将 ぶしょう－ jefe militar samurái 

名言 
めいげ┐ん /  
めいげん－ 

frase célebre 

 
（*1） ナポレオンが残したとされることば cita atribuida a Napoleón 
（*2） 19 世紀初めのフランスの皇帝 emperador de Francia a principios del S.XIX
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